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本使用指南为简化版指引，
详细内容请扫描二维码查看。
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USB-C 数据线 × 1
USB-C cable × 1

鼻托 × 2
Nose pad × 2

RayNeo GT
AR Glasses × 1

处方镜片样品 × 1
Prescription lens sample × 1

*中国大陆无此配件。

防滑镜腿垫 × 4
Anti-slip temple pad × 4

使用指南 × 1
User Guide × 1

便携盒 × 1
Carrying case × 1

使用指南 × 1
User Guide × 1

眼镜布 × 1
Cleaning Cloth × 1

售后服务&安全指南 × 1
Warranty & Safety Guide × 1

售后服务&安全指南
Warranty & Safety Guide
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即插即用：连接支持 DisplayPort 功能
的 USB-C 设备，为眼镜供电和提供内
容。其它接口设备可通过购买配件连接
使用。

Plug-and-play: For connecting to 
USB-C devices with DisplayPort to 
power the glasses and deliver 
content. Devices with other interfaces 
can be connected via optional 
accessories.

 USB-C التوصیل والتشغیل: للاتصال بأجھزة
المزودة بمنفذ عرض (DisplayPort) من أجل 
تشغیل النظارة وعرض المحتوى. ویمكن توصیل 

الأجھزة ذات الواجھات الأخرى عبر ملحقات 
اختیاریة.

プラグアンドプレイ：グラスに電力を供
給してコンテンツを届けるために
DisplayPortとUSB-Cデバイスを接続し
ます。他のインターフェースのデバイス
は、オプションの付属品を使用すると接
続できます。

Plug-and-play: para conectarse a 
dispositivos USB-C con DisplayPort 
con el fin de alimentar las gafas y 
transmitir contenido. Los dispositivos 
con otras interfaces pueden 
conectarse mediante accesorios 
opcionales.

Plug-and-Play: Zum Anschluss an 
USB-C-Geräte mit DisplayPort für die 
Stromversorgung der Glasses und die 
Wiedergabe von Inhalten. Geräte mit 
anderen Anschlüssen können über 
optionales Zubehör angeschlossen 
werden.

Branchement direct : pour connecter 
des appareils USB-C avec DisplayPort 
afin d’alimenter les lunettes et 
di�user du contenu. Les appareils 
dotés d’autres interfaces peuvent être 
connectés via des accessoires 
optionnels.

Plug-and-play: voor het verbinden met 
USB-C-apparaten via DisplayPort om 
de bril van stroom te voorzien en 
content weer te geven. Apparaten 
met andere interfaces kunnen worden 
verbonden via optionele accessoires.

Plug-and-play: per il collegamento a 
dispositivi USB-C dotati di DisplayPort, 
al fine di alimentare gli occhiali e 
trasmettere i contenuti. I dispositivi 
dotati di altre interfacce possono 
essere collegati tramite accessori 
opzionali.

Plug-and-play: para conectar 
dispositivos USB-C com DisplayPort 
para alimentar os óculos e fornecer 
conteúdo. Dispositivos com outras 
interfaces podem ser conectados 
com acessórios opcionais.
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扫码下载 RayNeo XR App，可查询设备
兼容性并体验全新空间功能

Scan the QR code to download the 
RayNeo XR App, where you can check 
device compatibility and experience 
new spatial features.

امسح رمز الاستجابة السریعة ضوئیًا لتنزیل تطبیق 
RayNeo XR، والذي یمكنك من خلالھ التحقق من 

توافق الجھاز وتجربة میزات مكانیة جدیدة.

QRコードをスキャンしてRayNeo XRア
プリをダウンロードしてください。デバイ
スの互換性をチェックし、新たな空間機
能を体験できます。

Escanee el código QR para descargar 
la aplicación RayNeo XR, donde podrá 
comprobar la compatibilidad de los 
dispositivos y disfrutar de funciones 
espaciales nuevas.

Scannen Sie den QR-Code, um die 
RayNeo XR App herunterzuladen, um 
die Gerätekompatibilität zu überprüfen 
und neue räumliche Funktionen zu 
nutzen.

Scannez le code QR pour télécharger 
l’application RayNeo XR, où vous 
pouvez vérifier la compatibilité des 
appareils et découvrir de nouvelles 
fonctionnalités spatiales.

Scan de QR-code om de RayNeo 
XR-app te downloaden, waar u de 
compatibiliteit van uw apparaat kunt 
controleren en nieuwe ruimtelijke 
functies kunt ontdekken.

Scansionare il codice QR per scaricare 
l'app RayNeo XR, dove sarà possibile 
verificare la compatibilità dei 
dispositivi e provare nuove funzionalità 
spaziali.

Escaneie o código QR para baixar o 
aplicativo RayNeo XR, no qual você 
poderá verificar a compatibilidade do 
dispositivo e experimentar novos 
recursos espaciais.

Global users 中国大陆用户
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更换合适的鼻托。Replace with a suitable nose pad.

。適切なノーズパッドと交換してくださいاستبدِلھا بوسادة أنف ملائمة.

Sustituir por una almohadilla nasal 
adecuada.

Durch geeignete Nasenpads ersetzen.

Remplacez par un coussinet nasal 
adapté.

Vervang dit door een geschikte 
neuspad.

Sostituire con un nasello adatto. Substitua por uma almofada nasal 
adequada.
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按需安装处方镜片（需单独购买）。Install prescription lenses as needed 
(sold separately).

یمكنك تركیب عدسات طبیة عند الحاجة (تُباع بشكل 
منفصل).

必要に応じて処方レンズ（別売り）を取
り付けてください。

Instale lentes graduadas según sea 
necesario (se venden por separado).

Lassen Sie bei Bedarf Korrekturgläser 
einsetzen (separat erhältlich).

Installez des verres correcteurs si 
nécessaire (vendus séparément).

Plaats indien nodig glazen op sterkte 
(apart verkrijgbaar).

Installare le lenti graduate secondo 
necessità (vendute separatamente).

Instale as lentes de prescrição 
conforme necessário (vendidas 
separadamente).
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Menu ➀
Volume Adjustment ➁
Space Mode ➂
2D/3D Switch ➁+➂

菜单➀
音量调节➁
空间模式➂
2D/3D切换➁+➂

القائمة ➀
ضبط مستوى الصوت ➁

وضع المساحة ➂
➂+➁ 2D/3D مفتاح التبدیل بین

メニュー ➀
音量調節 ➁
スペースモード ➂
2D/3Dスイッチ ➁+➂

Menú ➀
Ajuste de volumen ➁
Modo Espacio ➂
Interruptor 2D/3D ➁+➂

Menü ➀
Lautstärkeregelung ➁
Räumlicher Modus ➂
2D/3D-Umschalter ➁+➂

Menu ➀
Réglage du volume ➁
Mode spatial ➂
Commutateur 2D/3D ➁+➂

Menu ➀
Volumeregeling ➁
Ruimtemodus ➂
2D/3D-schakelaar ➁+➂

Menu ➀
Regolazione del volume ➁
Modalità spazio ➂
Selettore 2D/3D ➁+➂

Menu ➀
Ajuste de volume ➁
Modo espacial ➂
Alternância 2D/3D ➁+➂
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杜比视界：搭配支持的魔盒。

初次使用：建议＜��min，适应后逐渐
加长。

Dolby Vision: equipped with supported 
Pocket TV.

Initial use: less than 30 minutes is 
recommended, which can be 
increased after adaption to it.

 Pocket متوفرة في أجھزة :Dolby Vision تقنیة
TV المدعومة.

الاستخدام الأول: یوصى بأقل من 30 دقیقة، ویمكن 
زیادة ھذه المدة بعد التعود علیھا.

Dolby Vision：サポート対象のPocket TV
を搭載。

初回使用：30分未満を推奨します。これ
は適応後に伸ばしていくことができます。

Dolby Vision: compatible con
Pocket TV.

Primer uso: se recomienda un tiempo 
de uso inferior a 30 minutos, que 
puede aumentarse una vez que se 
haya adaptado al dispositivo.

Dolby Vision: Kompatibel mit 
unterstützten Pocket-TV-Geräten.

Erstnutzung: Es wird eine 
Nutzungsdauer von weniger als 30 
Minuten empfohlen, die nach der 
Gewöhnung verlängert werden kann.

Dolby Vision : nécessite un
Pocket TV compatible.

Première utilisation : il est 
recommandé de limiter l’utilisation à 
moins de 30 minutes, puis 
d’augmenter progressivement la 
durée après adaptation.

Dolby Vision: compatibile con
Pocket TV.

Dolby Vision: geschikt voor 
compatibele Pocket TV.

Eerste gebruik: er wordt minder dan 
30 minuten aanbevolen. Dit kan 
worden verlengd naarmate u eraan
gewend raakt.

Primo utilizzo: si consiglia di non 
superare i 30 minuti; tale durata può 
essere aumentata una volta che ci si
è abituati.

Dolby Vision: compatível com
Pocket TV.

Uso inicial: recomenda-se menos de 
30 minutos, podendo aumentar o 
tempo após a adaptação.
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